14

VK 811.161.2°42:159.942.52

DOI https://doi.org/10.26661/2414-9594-2022-1-2

KOHIIEIT «BIJTYAH» Y MOE3II JIECI YKPATHKH (HA MATEPIAJII 3BIPKA

MOE3IN «IYMH I MPIi»)

I'ycap M. B.

Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayx, 0oyeHm,

Hayionanvnu
811

Knrouosi cnosa: cmpykmypa
KOHYenmy, HOMIHamueHUl
KomMnonenm, inmepnpemamugne
none, obpasHuli KOMnOHeHM,
KOHYenmyanbHo-KOMNOHEHMHUL
ananis.

ooyenm Kageopu aneuiticbKoi Mosu
i ynisepcumem « Kueso-Moeunancovra axademisny
I'puzopia Crosopoou 2, Kuis, Vkpaina
orcid.org/0000-0001-8590-8904
malvinagusar.mg@gmail.com

JocnimkeHHs BAKOHAHO B paMKax KOTHITUBHOI MapaJurMu, 110 BU3HAYAE HOTO
aKTyasIbHICTB. MeToro po6oTH Gyito poskputy konuent BITUAN y sipmax JTeci
YkpaiHKu 3a JOIMOMOTOI0 KOHIETITYalbHO-KOMIIOHEHTHOTO aHanizy. Came 1eit
KOHLIENT Y CyYaCHMX JIIHI'BICTHYHHUX MPAaLSX, MPUCBSIUEHUX BUBYCHHIO 110e3ii
Jleci Ykpainku, po3misinaeTbes Brepiue. byno mpoananizoBaHo 35 BipuiiB,
OMmyOTIKOBaHMX MEPEeBaXHO y posainax «Menoaii» Ta «HeBinbHIYl micHI»
30ipku moe3siit «dymu 1 mMpii». BuBueHHs KoHLeNTY BIJTYAI nmposommmocs
13 ypaxyBaHHSM TOTO (PaKTy, [0 KOHIIETIT MA€ TPhOX-KOMIIOHEHTHY OYIOBY.
Ju1g po3KpHUTTS HOMIHATHBHOT YaCTHHHM KOHIENTY OYyJIO 3aCTOCOBAaHO METOJ
Jedininiii. /Iy BU3HaYEHHS TOHATTSI «BiA4aii» OyJ10 BHUBUEHO HOr0 TPaKTyBaHHS
y TaKHX CIOBHUKAX, sIK «Benukuil TirymMauHuil CIOBHUK Cy4acHOI yKpPalHCBKOL
MOBIY, a Takox «Tesaypyc» Ta «Cambridge Dictionary». Kontekcryanbhuii
METOJI IONIOMIT PO3KPUTH 00pa3Huil Ta iIHTepnpeTalifHuii KOMIIOHEHTH. byrno
3MIACHEHO TOILIYK JIGKCMYHUX OIMHHUIb, IIO BTUIIOIOTH KOHIIETIT BI)I‘IAIZ
y Bipmax Jleci Ykpainku, B3aTux i3 30ipku «Jlymu 1 Mpii» 1 mpoaHantizoBaHO
OCHOBHI cTmiicTHuHi ¢irypu. OTxe, pe3ynbTaTd IOCHiPKEHHS CBig4aTh,
IO TepHuid, HOMIHATUBHUM, KOMIIOHEHT TPhOX-KOMIIOHEHTHOI CTPYKTYpH
xonnenty BIJJUAM npencraBnenmii meBHMM iH(pOpMALiiHAM 3MicTOM,
ONMU3BKKUM 10 CIIOBHUKOBOTO 3HAYEHHS, 1 BIAMOBITHO IO PE3YJIbTATiB aHAJI3y
TIyMa4HUX CJIOBHUKIB HOMIHATUBHA OJMHUIS «Big4ail» O3HAya€ BTpary
Haii, cym. HacTynHuii KOMIOHEHT KOHLIENTY — YyTTEBUH, a00 00paszHuii. Bin
CKJIaJIa€ThCs O1IBIIE 3 0COOUCTICHOTO TOCB1LY, Hi% 3arajbHOr0. AHAJII3 BipIIiB
13 30ipKu moesii «/Iymu i Mpii» Jleci YkpaiHku moka3as, 1110 KOHLIETIT «Biq4ai»
MPEJCTaBICHUN TaKUMU 00pa3zaMu, SIK «CyMHHH BITep», «pUIaroue Cepley,
«Oaiiyxii 30pi», «OigHeE mAcTsay, «Oe3KanicHa My3a», «0e330poitHa MOBay.
AHaNi3yloud OCTaHHIM KOMIIOHEHT KOHLEMNTY «Bifuail», IHTEpIpeTaTHBHE
noJie, MU PO3MISHYJIM HAWMIOMUPEHIIT CTHIIICTHYHI QirypH, SKi TParIstoThCs
y Bipmax noerecu. byno BUsBIEHO, IO NEPEBAKHO (PIrypaTUBHUN €JIEMEHT
KOHLIEIITY BIJTUAIL y AociaikyBaHuX Bipmax Jleci Ykpainku npenctaBieHuit
TaKUMHU CTHJIICTHYHUMH IHCTPYMEHTaMHU, SIK eliTeTH, MeTadopa, IOPIBHAHHS
1 mepcoHicikartis.
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The investigation is carried out within the frame of cognitive paradigm that
defines its relevance. The purpose of the investigation was to reveal the concept
of DESPAIR in poems by Lesia Ukrainka with the help of the conceptual-
component analysis. Precisely this concept is examined in modern linguistic
works devoted to researching the Lesia Ukrainka’s poems for the first time.
There have been 35 poems published mainly in sections Melodii (Melodies)
and Nevilnychi pisni (Slave songs) of poetry collection “Thoughts and Dreams”
analysed. The concept DESPAIR was researched taking into consideration the
fact, that the concept structure has got three layers, which are the notional,
imagery and figurative. To investigate the notional component of the concept
the method of definitions was applied. To determine the notion “despair” such
dictionaries as “Big explanatory dictionary of modern Ukrainian language”,
“Thesaurus” and “Cambridge Dictionary” were examined to see how they
interpret this word. The contextual analysis was used to research the image and
figurative components. The search for verbal units implementing the concept
of “despair” in the poems from “Thoughts and Dreams” by Lesia Ukrainka
was carried out and the main stylistic devices have been analysed.

So, the results of investigation show that the concept “despair” has got a three-
layer structure. The first component, the nominative one, is some informational
content which is close to vocabulary meaning, and according to the results of
the explanatory dictionaries’ analyses the concept “despair” means “loss of
hope”. Another component is sensual one or imagery. It’s rather personal than
general. The analysis of the verses from the poetry collection “Thoughts and
Dreams” by Lesia Ukrainka has shown that the concept “despair” is presented
by images of “sad wind”, “crying heart”, “indifferent stars”, “poor happiness”,
“ruthless muse” and “weaponless language”. And analysing the last component
of the concept DESPAIR, which is an interpretive field, the stylistic tools
typical of the poetess’s verses under analysis have been researched. The
research revealed that the figurative component of the concept DESPAIR in
the analysed works by Lesia Ukrainka is mainly presented by such stylistic
instruments as epithets, metaphors, similes and personification.

IHocranoBka mpodjemu. [HTepec cydacHHX
ninreicTiB o mpaup Jleci YkpaiHku crnpuduHe-
HUW HaMipaMM pO3KPHUTH HOB1 MOTHBH B ii moe3ii i
3alpoNOHYBaTH HaBUH moriAx Ha il 0COOUCTICTD,
mo Oyno HeMOXJIWBO 3poOutH mmij vac PansH-
cekoro Coro3y. JocnmiKyroTbCsl TEKCTOJOTiUHI
ACIIeKTH JIPUKH, MOJICPHICTCHKI TEMH, XapaKTepH-
CTUKH JIIpUIHOTO Ieposi, JIEKCHYHA Ta CEMaHTHYHA
opraHizanis, ceMaHTHKa NEBHUX 00pas3iB, pi3HO-
MaHITHI acHeKTH KOMIApaTHBHOI JNiTepaTtypu Ta
IHTepMeis.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2022)

L1i TenaeHUii MPOAMKTYBAIM PIiILICHHS 3aPOIIOHY-
BaTH JIIHIBO-KOTHITUBHMH IT1/1X1/1 10 BABYEHHS 10311 13
posmainiB «Menonii» Ta «HeBinpHiui micHi» Jleci Ykpa-
iHKH, siKi Oynu ormyOmikoBaHi y 30ipui nmoesiit «lymu
1 Mpii», Mmoo IPOJIEMOHCTPYBATH BiZIOOpaKeHHS KOH-
uenty BIJJHAM B poGorax moerecu. Y BHUBYCHHI
TBOpuOcTi Jleci YkpaiHKu KOTHITUBHUI ITiXi]] 3aCTO-
COByBaBCsl 1 pasimie. Bupuamuch Taki acnektu, sk
cemiochepa moesii [1], xoHmenTH «60poTHOa» [2],
«BOroHb» [3], «Ykpaina» [4], «iramka» [S], «kep-
tBa» [1] ta iHmi. Konment BIJTYAW anami3yerbcs
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BIIEpILIE, IO MiATBEPIDKYE HOBU3HY Ta aKTYaJIbHICTb
IIPOTIOHOBAHOTO IOCIIJKEHHSI.

Mera crarTi nosnsrae y npoBeieHH 1 JHIBO-KOT-
HITUBHOTO aHaJi3y KOHIIENTY BIJIYAM, Bubip sxoro
cepesl IHIIMX KOHLENTIB, NMPEICTABICHUX Y TBOP-
gocri Jleci YkpaiHkH, MOSICHIOETHCS OaKaHHAM Bif-
KPUTH HOBUH MOV Ha 00pa3 MOeTecH, He JINIIE SIK
KIHKH-BOTHA, PEBONIOLIOHEPA, alle ¥ K 3BMYAHHOL
JIIOMHY, 13 BIACTUBUMH 11 JTFOACHKMMU IpoOJIeMaMHy,
NepeXKUBAaHHIMHU, 00JIEM

Buxkaan ocHoBHoro marepiasy. Konumenr — 1e
OCHOBHA HOMIHATHBHA KAaTETOPisl KOTHITUBHOI JTIHTBi-
cTukd. IIpoTe He icHye 4iTKOrO BH3HAYEHHS LIBOTO
noHATTA. bararo Buennx, Taknx Kk C.A. ACKOJIBI0B,
M.®. Anedipenko, A.Il. babymkin, [.A. Crep-
uin, C.I. Bopxkauos, B.I. Kapacuk, O.C. KyOps-
koBa, A.M. IlpuxoapKo Ta iHIII, MPUCBIYYBAIN CBOI
poOOTH BU3HAYEHHIO MOHATTS KoHLeNTy. Ll crarts
PO3IIIsIIA€E OCTAHHE SIK «TE€PMiH, SIKUH CIY>KUTb I105IC-
HEHHIO OJMHHUIb MEHTAJIHUX a00 MCUXIYHUX pecyp-
ciB Hamoi cBimoOMOCTi 1 Ti€l IHCI)OpMaLIII/IHOI CTPYK-
TYpH, sKa Blz[06pa>1<a€ 3HaHHS 1 JOCBiA JIIOOUHU;
OlepaTHBHA 3MICTOBAa OAMHUL IaM SITi, MEHTAJb-
HOTO JIEKCHKOHY, KOHLENTYaJbHOI CHCTEMH 1 MOBH
Mo3Ky (lingua mentalis), Bciel KapTWHU CBITY, BiJlO-
OpaxxeHol B mojachkiil meuximi. [oHATTS KOHIIENTY
BCi€i KapTHUHH CBITY BIAMOBITa€ YSBICHHIO MPO Ti
CMHCJIH, SIKUMH OIEpye JIIOAMHA B MPOLEcax MHC-
JIEHHS 1 SIKi BiZOOpa)XaroTh 3MICT TOCBiY 1 3HAHHS,
3MICT Pe3yJbTaTIB yCi€i JMIOACHKOT MisITBHOCTI 1 TIPO-
[IeCiB T3HAHHS CBITY Y BUIJISI ACSKUX «KBaHTIB»
3HAHHS [6].

BinmoBigHO 110 JHTBO-KOTHITUBHOTO TiAXOAY
KOHIICTITH, K BiOOpaXKeHHS 1HIWBITyaTbHOI peab-
HOI MEHTAJIBHOCTI, TEpPeJaroTbcsi MOBHHUMH 3aco-
Oamu. Y MOBIi KOHIENT MOXke OyTH BepOaiizoBaHUI
SIK 1HIWBITyaJhbHUMH CIOBAaMHU Ta (pa3amu, Tak i
PEUEHHSMH 1 IIIMMHU TEKCTaMH, SIKi BU3HAYAIOTh CaM
koHIeNT. Bubip BepOampHOI (hopMHU 3aeKUTH BiJ
MIEPCOHAIBHOTO 3HAYCHHS, MCHTAJIBHOI penpe3eHTa-
1ii i BHYTPIIIHBOTO JIEKCHKOHY MOBIIS, SIKi € B3a€EMO-
OB’ si3aHUMH [7].

Maiike yci Bueni (I.LA. Crepnin, I'I. Cnum-
ki", A.M. [Ipuxonpko, M.B. Hikitia, M.I. )Kunkis,
C.I. Bopka4oB), DOCTiKyIO4YH TOHATTS KOHIICTITY,
JUUIITN BUCHOBKY, 110 OCTaHHIM Mae OaratopiBHEBY
CTPYKTYpY. Y HalIOMY JOCTIKEHHS MM BUKOPHUCTO-
BY€MO PEe3yJIbTaTH JIHIBOKOTHITHBHOTO J0CIIiKEHHS
3.J1. ITonoBoi ta [.A. Creprina. BoHu cTBepIKyOTh,
IO KOHLENT CKJIAAAEThCS 3 TPbOX KOMIIOHEHTIB,
TaKHX SK: 00pa3Huil, iHopMaIliifHuii 3MICT Ta iHTEp-
nperatuBHe noie [8, c. 74-81].

ITepmnii KOMIOHEHT KOHLENTY BII[‘IAI/I SIKUN
po3msiiaTuMeTbes, — 1e iHpopMaLiiiHui 3micT, abo
HOMiHATHBHUHA. BiH BKIII0OYa€ MiHIMYM KOTHITHBHHX
pHC, BU3HAYAOYHN OCHOBHI BiIMIHHI XapaKTEPUCTUKH
cy0’exra abo peHomeny. [Hpopmaiinuii 3MmicT Oara-
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THOX KOHIIENTIB OMM3BKUAN JI0 3MICTy CIIOBHHKOBOTO
BHU3HAYEHHS JIEKCEMH, IO BepOarizye Toil 4u iHIMN
KoH1enT [8, c. 74-81].

o6 poskputu iHGOPMAIIAHKUE 3MICT KOH-
nenty BIITYAW, OGyno mpoaHanizoBaHO BU3HAYECHHS,
3allPOTNIOHOBAHI TIyMadHUMH CJIOBHMKaMH. Tak,
Benukuil ToyMauHMi CIIOBHHUK CYy4acHOi yKpaiH-
cbKol MOBH [9, ¢. 79] MOsICHIOE TIOHATTS «Bimguaidy
SK TIOYYTTSl CHJIBHOTO IyNIEBHOTO OO0It0, Oe3BHXif-
HOCTI; po3mady. AHTmiHCkkuid cioBHUK «Thesaurusy
nosicHIoe Tie TMoHATTS gk ‘loss of hope’ (Brpara
Haxii), ‘hopelessness’ (6e3namiitaicTs) [10]. Cios-
Huk «Cambridge Dictionary» 3a3Havae ‘despair is
the feeling that there is no hope and that you can do
nothing to 1mprove a difficult or Worrylng situation’
(Blz[qan — LIe BiAYYTT, 110 HEMae€ HisKoi Hafmil 1 mo
BU HIUYOTO HE MOXETE 3pOOHUTH, LI00 MOKPAIINUTH
CKIIazHy cmyauuo) OTxe, KIIOUOBOIO (Pa3or0 TyT
€ «BiACYTHICTH Hamii» [11].

[HmMii KOMIOHEHT KOHuenTy BII[LIAI/I SIKUN
aHaymi3yBaTUMETbcs B Wi cTarTi, — 0OOpa3Huil.
[TomoBa i CtepHiH BBa)kaloTh, IO HAsIBHICTH 00pa-
3HOTO KOMIIOHEHTY Yy KOHIICNITI BH3HAYCHO came
HEHPONIHIBICTUYHUM  XapakTepoM  MPEAMETHOIO
komy [8, c. 78-81]. Cmouarky Oararo KOHIICTITiB
3 ABIISIIOTHCS. HA OCHOBI BiMUYyTTS 00pa3y 00’€KTa sk
NEBHUH eMIIpUYHUI 00pa3 YM SIBUILE Y KOJEKTHBHO
TisTbHICHOMY KOHTeKCTi. [li3Himme wepe3 3HaHHS,
OTPUMaHi 3a JIOTIOMOTOIO 1HITUX BHJIIB KOTHITHBHOT
TUSUTBHOCTI, 11l 00pa3u MiATPUMYIOTh CBOIO (PYHKITIO
HaMsACKPaBilIOro MpeACcTaBHUKA LIbOTO KOMIIOHEHTY Y
cBigoMocTi JironuHau. OauH 13 coco0iB (bopMyBaHH;[
KOHICTITY Bl,I[GYBaCTBCﬂ 4yepe3 NpsSMHUM 4YyTTEBUH
JOCBIJ — CTIPUAHSATTSA peam,Hocn opraHamu 9yTT (i
PO3YMIHHSI CBOTO MICISl B Wil peajbHOCTi). Y Oinib-
IIOCTI BUITAJKIB HOBHH KOHIIETIT BHHHKAE SIK 00pa3
1 32 JonmoMoror BepOaizarii, OyIydn BKHUBaHUM Y
MOBIIEHHI, MOXe OyTH Konn(hiKOBaHUM SIK aOCTpak-
THE 4 KOHKpeTHe [12, ¢. 353].

V Hamomy Bunaaky koument BIJTUAN y TBOP-
yocri JIeci YkpalHKY BUHHK SIK pe3yJIbTaT BHY TPIIIHIX
TIepeKUBaHb, SIKi BiTdyBaia rmoeTeca i Jac Halu-
canHs BipmriB. Bimomo, mo 36ipka BipmiB «lymu i
Mpii» Oyna Bumana y 1890-x. Lle OyB came Toii "ac,
KOJIM BOHA, XBOPIIOUYM Ha TyOEepKysb03, CTpaxkaana
BiJ mekydoi Oomi. Ha meBHWit wac BOHa BTpaTwia
HaJIIF0 Ha Oy’)KaHHs, lepedyBaa y TIHOOKiH nernpe-
cii Ta po3maui. Yci i CcTpakJaHHsS 3HAWIIIN CBOE
BiTOOpayKeHHsI Y TBOPYOCTi y dopmi pi3HUX 00pa3iB,
TaKuX SIK «CYMHHH BITEp», «IUIAKy4e cepuey, «Oai-
TTyXii 30pi», «OigHE MACTD», «0e330poitHa MOBay.

OcraHHil KOMIIOHEHT KOHLENTY — IHTepIpeTa-
THUBHE ToJie. BiH BKJIIOUae OIIHKK Ta iHTepIperartii
HaIIOHAJHHOIO, TPYTIOBOIO a00 1HIWBIMyaIhHOIO CBi-
JIOMICTIO 3MICTY KOHIleNTyanbHOTO sAmpa [13, c. 70].
Bin mpencrasnsie HaOip cnmaboCTpyKTypOBaHUX Tpe-
JUKAIliH, M0 BimoOpaKaloTh 1HTEPIPETAIliIo 1HAMBI-
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IyaJbHUX KOHIENTYaJIbHUX PUC 1 IXHIX KOMOiHaIlii
y dopMi CTBEpIKEHb i KapTUH CBIJOMOCTI, 110 CTO-
CYIOThCs 3MiCTy KoHuenTy [8, c. 61]. [l[o6 mpoanai-
3yBaTH 110 yacTuHy KoHuenty BI/THAU, po3misineMo
CTHITIICTUYHI (irypH.

Amnani3 moesii i3 30ipku BipmriB «Jlymu i mpii»
JI03BOIHB  BHOKPEMHTH pi3HOMaHiTHi CTHITICTUYHI
¢irypu, 3actocoBani y Bipmiax, siKi €KCIUTIKYHOTb
cplrypaTI/IBHI/IH KoMIIoHeHT KoHtenTy BITUAN. Haii-
YKUBaHIIIMMHU CTHIIICTUYHUMH (IirypaMu y moeTHy-
Hill TBOpUOCTi € emiTeT, MeTadopa, MOPIBHSIHHS Ta
repcoHidikaris.

[lepma crumictnyHa irypa, sika Oyae mpoaHai-
30BaHa y IIiil cTarTi, — emiter. Lle mpukMeTHUK, SKni
HajJa€ TpenMeTy HoMiHamii crennudiyHuX eKcrpe-
CUBHUX, 06pa3HI/IX abo emoriitanx puc [14, c. 26].
Tax, ananis noesii 30ipkn «lymu i Mpu» MOKa3aB,
110 KOHIIENT BII[LIAI/I MPEACTABICHUN TaKUMU MPU-
KMETHUKOBUMHU (hpa3aMu: «CMYyTHE CEpLe», «TeMHe
cepue» [15, c. 119] «uopna xmapa» [15, c. 122],
wiixe nepenuytts» [15, c. 151], «cepnankom 4op-
HUMY», «Oepe3a mmakyda» [15, c. 155], «kypnuse
BITTS», «Tyra meKy4ay», «3paymsi cam» [15, c. 118].
VYei mi paszu BUpaKalOTh Medallb MOETEeCH, BTPaTy
Hail, BiqJail Ta QymeBHUH Oinb. A cTpoku «5 3ma-
raHHSAM BTOMHJIACh KpUBaBUM, | MeHI 3acmiBaTH XOTi-
JIOCh 3aCTiBaTH JIEOSTUHYIO TTicHI0 cobi» [15, c. 120]
qyepe3 anI/I6yTI/IBH1 ¢pasu «kpuBaBe 3MaraHHs» i
«ebenuHa micHs» nepenaroTs BToMy Jleci Ta HeOa-
JKAHHS JKUTH.

Hactymauit CTHIICTHYHHNA 1HCTPYMEHT, SIKHUH
BTiIIOE€ yBech Oinmp Bimuaro Jleci Ykpainku, — 1e
Metadopa. Bona gacto TpamiseTscsi y TBOPUOCTI
noerecu. Meradopa 3abe3neuye emicTeMiCTHIHUN
JOCTYTl 10 KOHIIENTY. AHaii3 MexaHi3My (QyHKIIi-
OHYBAHHS MeTa(bopH € LIHHUM JUKEpENOM AKX
npo JiSUTBHICTD JIFOACHKOTO MO3KY 1 3BSI3KM MIX
pI3HUMHM KOHIIETITAaMH 1 IXHIMH piBHIMH [16].
Mertadopa PO3TIIA/ACTECS HE JIHMIIE SK 3aci0 omucy
peaJ‘ILHOCTl ane H K croci®O BUSBICHHS CXEM Ta
IHCTPYMEHTIB HOBOTO cloBoTBOpeHHs [17, c. 96].
Mertadopa Q)opMye KoHuenT. Bona posmuproe MExXi
HasIBHUX KOHIIEIITIB y MEXKaX CXOXOCTi 1 B IIEBHUX
BHIIA/KaX JI0TIOMAarae CTBOPUTH HOBi. | HaBmaku, B
KOHI_Iel'[TyaJ'ILHII/I cucteMi € nesiki (ikcoBaHi aHa-
JIOTH MIXK KOHILIENITAMH, 1 OBOJIONIHHS HHUMH J03-
BOJII€ JIIONMHI PO3YMITH 1 NpOAyKyBaTH Oararo
MeTapOpUIHUX BHUPA3iB, AKi MOOyI0BaHO SK 0Opa-
3HI XapaKTEPUCTUKHU OIHOTO KOHLENTY Yy TepMiHax
1HIIIOTO HA OCHOBI BCTAHOBJICHHS Ba)KIIMBHX 3HAKiB
ixHiX aHayoTiB [18, C. 442] MeTa<1)opa 3abe3neuye
3B’SI30K MIX pIBHAMH 1 BUMipaMu KoHUenTy. Bona
MOJKE€ BBaXKaTUCSI MUTTEBUM IEPEXiTHUM MOPTAIOM
Bi/I OTHOTO CEMaHTHYHOTO PiBHA N0 iHmoro. Bona
3a0e3medye JOCTyM A0 HEBUIMMUX PiBHIB KOHLIETITY
1 KOHIIENITyallbHOT CHCTEMH SIK IUTICHOT CTPYKTYPH.
Otxe, meradopa CHIBBIIHOCHTHCA 3 TIMOOKUMHU
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CTPYKTypaMH HaIoi peajbHOCTI 1 MOTEHIIHHUMU
3Mi0HOCTSIMU JIFOMUHU CBITOCTIPHHHSITTS.

PesynwraTu anamizy BipiriB 30ipku «/lymu i Mpii»
JIOTIOMOTIIH BUSIBUTH MeTa(bopI/I 110 MPEACTABIAIOTh
KOHIIETIT BII[‘{AI/I Bonu uiTko TOKa3yloTh CTaH
nyuri Jleci Ykpainkwy, sika cTpakiana BiJ TyOepKy-
B3y, il Oe3HAAIMHICTh OMyKaTH Bif II€l HEIXyTH:
«Bimep cymno 3imxag y cady», «mene myaa 63s.1d,
cepye eocmpum Hoxcem npounsra» [15, c. 117];
«cepye Kuodanocb i posnavem OUNOCL, 3AMUPATLO
8 MANCKIN 60pomuvbi», «y HOpHYIO XMaApy 3iOpa-
Jack mya2a MOsl, 60SHEM-ONUCKABUYEIO ICaNb Mill
no Hitt pozmouuscay [15, c. 122]; «Obzopma mene
myeay» [15, c. 152]; «Ta nansenu uma cepye uopmii
xmapu /Jluxoeo nepeduymms Oywa mos emupal/
Bosienucs mpii' y cmymrosi wiamu...». XBopoba 1mo3-
OaBmna 11 mpiit: «...Cepnankom uopHuM dHcaniOHu-
yi-mpii /Meni noxpunu oui, smepknye ceim,/ I 3any-
Hanu cxkapeu owcaniouii / Moix nokuHymux niceHv
cupim./ licui éepnynuce niaxame Ha moeuni / Ilan-
Ko2o cepysl, ujo nocuno ix..» [15, c. 151].

VY Bipmi «lo My3u» [15, c¢. 120] Bona 3Bepra-
eThes 10 Mys3u sk 10 CBOET moapyrH, 313HA€THCA 110
BOHA nepe6yBa€ y InOOKii L[enpecu TOMY III0 HEMae
HISIKMX LIaHCIB Ha OXy>KaHHS 1 B Hel Oibllie HEMae
CHJI OOPOTHUCS: «...3HOG Nepemocia MeHe 60poicd
Cuna, 3H08 NOOONAHA A, He MATO Cull 00 D010 ... ».

[lle omuH iHCTPYMEHT, SIKUH JIEMOHCTPYE BTi-
JIEHHS  KOHIENTY BIJJUAN y BlpI_HaX Jleci YKpa—
iHKH, — mopiBHAHHA. PisHuns mix meradoporo i
MOPIBHSHHSAM TIOJISITA€ Y TOMY, IO Y MeTadopi BTi-
JICHHS TIePEearoThCs JIOTIYHO y KOHIIENTI, y TOH 4ac
SIK y TIOPIBHSHHI BOHU 3’ SIBJISIOTHCS y TIpOTIeci 0OMip-
KOBYBaHHsI OTPUMaHNX €HUUKIONEIUYHIX 3HAaHb TIPO
OIMH 00’€KT 1 CHPUMHATTS K 3HaHb, 10 CTOCYIOTHCS
iHmoro nmpeamera [19, c. 297].

B pesynprari anamizy noetnyHoi TBopuocti Jleci
Ykpainku Oyno po3KpUTO Taki MOpiBHIHHS: « CmiHu
i cmens enimamv, Mo¢ memuuysy, «Cee nuxo Moe,
MO8 MYMAaH 0CEeHU», «A HABKOIO MYMaH, Haye Mope
cymue [15, c. 152].

XBopitouu, noereca Oyia 3MyILICHA 3aJUILATHCS
BIIOMa Ha CaMOTi, Yepe3 1110 BOHA BiAUyBasia TNIMOOKY
nenpeciro. Bona modyBana cebe HEMOB y B’SI3HHUIII.
Hagite TymaH HaBKpyrH 3acMydyBaB ii. Te, mo BoHa
MOPIBHIOE CBOIO Tparedilo 3 TyMaHOM, BKasye€ Ha Te,
0 BOHAa HE 0a4YWTh BUPIMIEHHS CBOEI TPOOIEMH,
HiSIKOTO BUXOJTY, BOHA ITOYYBA€ETHCS CIAOKOTO 1 Oe3mo-
MigHOI0. biyb1ire Toro, B Hel HeMae OaykaHHS TBOPHUTH,
00 sik BOHa Kaxe: «Hasimb my3a 6oimvcsa ecmynumu
croou» [15, c. 151-152]. Ille ogra metadopa, sxa mia-
KPECITIOE CYM ITOETECH.

Byay4un omnHOKOIO i HE Marouu HIiKOTo, KoMy O
BOHA MOTJIa BUCIIOBUTH CBOi eMortlii, Jlecst Ykpainka
3BEPTAETHCA 10 CBOET MY3H, NPO IO 3TaagyBajloCh
BUILIE, 0O MOBH, NPHUPOAH, IO TOSICHIOE HASBHICTDH
B ii BipImax Takoro CTHJIICTHYHOTO IHCTPYMEHTY,
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sk riepconidikaris. [lepconidikamis — me Tpom, 4u
(birypa MoBieHHS (B OCHOBHOMY BBKAETHCSI TUTIOM
MeTadopn), 1e HeXKUBUI 00’ €KT un abcTpakilis Hady-
Bae€ JIIOJICBKUX puC un 37i0HOCTEH [20].

B cBoiit moemi «/usnioce s Ha sAcuii 30pi..»
Jlecs 3BuWHYBauye 3ipkm 3a Te, IO OTpyimm ii
cyMoM: «Bu, 30pi, batioyxcii 30pi! Conooky ompymy
aunu...» [15, c. 118]

Ha omun mpukian nepconidikamii morparisieMo
y Bigomiii Bcim moemi «CII0BO, YOMY TH HE TBepjaas
kpuug...» [15, c. 144]. Yca noema — 1e nociaHHS
MoBi. [lepma yacTiHa MoeMu CBIMYUTH PO Bigdait
aBTOpAa, 110 MOBa HE MOXke OyTH 30po€ro, sika O BOMIa
i BoporiB. OHaK TyT BOHAa po3dapoBaHa HE Yepes
CBOIO XBOpOOy, a Wepe3 CHTyallilo, sSka Maja Micle
B YKpaiHi B Ti 4acu: KO)K€H, XTO 3aXHIIaB iHTepecH
VYkpaiHu, mepeciigyBaBcsi LAPCBKAM  PEKHUMOM.
Bararo ii xoner i npy3iB Oy:iu yB’s3HEHI, 1 BOHA Bij-
yyBaJsia cede 6e3CHII0I0 IM JOIIOMOTTH.

Ille ommH mpukiam mepcoHigikamii — 1e moema
«Ave Reginal» [15, c. 147-148]. Ycs moema — 11e KpuK
nymri Jleci Ykpainku. Bona BBaxxae My3y BUHHOIO Y ii
HemacTi: «besowcanicHo my30, Kyou mu meue 3ageia? /
Hasiwo mu oui meni ocrinuna 32y0nuum npoMiHHAM
ceoim? / Hasiuwjo mu cepye moe odypuna, npueabuia
mapesom wgacmsa?y; 3pyrHyBana Mpii: « Yci maemni
c60i ckapou mobi s nogunna eiodamu / I Kurum wo
BUMKAIU Mpii, ni0 Ho2u Mmobi npocmenumuy, 1 BOHA
BUCJIOBJIIOE CBOE HE3aJO0BOJICHHS CBOEIO JIOJICIO
MUCbMEHHMLI: «/Hasiujo mu eupsana 6 mene cnoaaq,
wo nosunni 6 ymepmu 30 muoio? / Tu keimamu cepys

Mo2o Oopoey cobi ycmenuna, / I kpog’to tioco mu
oxkpacuia wamu ceoi...». Jlami B moemi Jlecs Yipa-
{HKa JOKOPIO€E My3i, 1110 BOHA Aaja il Bce, a oTpuMaia
HAaB3a€M HIYOTO, OKPIM CIti3: «Bce mu 6i0 mere 83s1a.
e oic meoi nooapyuxu, yapuye? Ocb 8OHU, NUWIHIT
oapu: civosu...».

Yei ui mpuknanau nepconidikarii moKasyoTh, K
konuent BIITYAU ¢opmyerbes B mporieci BUCIOB-
JICHHSI eMoIIiii IepcoHipikoBaHUM 00’ €KTaMm, IK BOHU
TpaHC(POPMYIOTHCS 13 TIOYYTTIiB B 00pa3u 1 3HAXOAATH
CBOE€ KOJIyBaHHs y cjoBax. Bucnosirorouu cBoi 3aHe-
MMOKOEHHA MOBI 1 My3i, Jlecs YkpaiHka acoriiroe ix 3
TUMH [EPEKUBAHHAMHU 1 POOUTEH X YaCTHHOK KOH-
uenty BIJTHAU.

BucnoBku. KoHnenr «Biguaii» mae TpupiBHEBY
CcTpyKTypy. llepmmii koMmoHeHT — 1e iHhopmarin-
HUH 3MiCT, OJIM3BKUN O CJIOBHUKOBOTO 3HAYEHHS.
BianoBigHO 10 pe3ynbTariB BUBYEHHS CIOBHHKO-
BUX Ae(iHINIA KOHIENT «Big4ail» Mae 3HAYCHHS
«Cym», «BiACyTHICTh Hamii». HacTtynmHuii xomro-
HEHT — 4yTTE€BUH, a00 oOpaszHuii. Bin Oinbir oco-
OMCTICHOTO XapakTepy, HiX 3arajibHOTO. AHAII3
BipmiB Jleci Ykpainku 31 30ipku moesiit «lymu i
Mpii» HoKa3aB, IO KOHLENT 6iduaill MpeicTaBe-
HUH 00pazaMy CyMHOTO BIiTPY, PUAAIOUOTO CepLs,
Oalyxux 3o0pei, OigHOTO mmIacTs, OeKarmicHOI
My3u 1 6e330poiiHoi MoBH. OcTaHHI KOMIOHEHT
KOHIIETITY «Bi4ai», IHTepIpeTaliiine mosie, mpe-
CTaBJICHUI y TBOPYOCTI MOETECHU TaKUMHU CTHIIIC-
THYHUMH Qirypamu, K eniteTn, MetadopH, mopis-
HSHHS 1 iepcoHidikaris.
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